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БЕЛЕЖКА 
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — ЯНУАРИ 2013 г. 
 

В настоящия документ са изброени актовете, приети от Съвета през ЯНУАРИ 2013 г.1
 

2 

 

В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, и по-специално: 

• дата на приемане, 

• заседание на Съвета, 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива. 

 

                                                 
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, решения 

за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни споразумения, 
конкретни бюджетни решения и т.н. 

2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 
приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след като 
бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на Европейския 
парламент, така и от генералните секретари на двете институции.  
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В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 

които Съветът е решил да оповести публично. 

 

Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-

council-acts?lang=bg 

 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-

public-register?lang=bg 

 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=bg 

 

 

_______________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts?lang=bg
http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts?lang=bg
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register?lang=bg
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register?lang=bg
http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=bg
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА 
ПРЕЗ ЯНУАРИ 2013 г. 

Писмена процедура, приключила на 10 януари 2013 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 21/2013 на Съвета от 10 януари 2013 година за разширяване 
на обхвата на окончателното антидъмпингово мито, наложено с Регламент за изпълнение 
(ЕС) № 791/2011 върху вноса на определени мрежести тъкани от стъклени влакна с произход 
от Китайската народна република, към вноса на определени мрежести тъкани от стъклени 
влакна, изпращани от Тайван и Тайланд, независимо дали са декларирани с произход от 
Тайван и Тайланд, или не 
OВ L 11, 16.1.2013 г., стр. 1–7 

17728/12 

Писмена процедура, приключила на 14 януари 2013 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
2013/37/ЕС: Решение на Съвета от 14 януари 2013 година за изменение на Процедурния 
правилник на Съвета 
OВ L 16, 19.1.2013 г., стp. 16–17 

18130/12 

Писмена процедура, приключила на 17 януари 2013 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 78/2013 на Съвета от 17 януари 2013 година за налагане на 
окончателно антидъмпингово мито и за окончателно събиране на временното мито върху 
вноса на някои видове принадлежности за тръбопроводи от желязо или стомана с произход 
от Русия и Турция 
OВ L 27, 29.1.2013 г., стp. 1–9 

17973/12 
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3217-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Външни работи), проведено в Брюксел на 17 януари 2013 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ  ДОКУМЕНТ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Заключения на Съвета относно Мали 5369/13 
Решение 2013/34/ОВППС на Съвета от 17 януари 2013 година за военна мисия на 
Европейския съюз в подкрепа на обучението на въоръжените сили на Мали (EUTM Мали) 
OВ L 14, 18.1.2013 г., стp. 19–21 

17412/12 
+ REV 1 (de) 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с Република Мали по 
споразумение относно статута на военната мисия на Европейския съюз в подкрепа на 
обучението на въоръжените сили на Мали (EUTM Mали) 

5227/13 

Писмена процедура, приключила на 21 януари 2013 г. 

АКТ  ДОКУМЕНТ/ИЗЯВЛЕНИЯ  
Регламент (ЕС) № 40/2013 на Съвета от 21 януари 2013 година за определяне за 2013 г. на 
наличните възможности за риболов на определени рибни запаси и групи от рибни запаси, 
които са предмет на международни преговори или споразумения, във водите на ЕС и за 
корабите на ЕС в определени води извън ЕС 
ОВ L 23, 25.1.2013 г., стр. 54-153 

18134/12 

Регламент (ЕС) № 39/2013 на Cъвета от 21 януари 2013 година за определяне на 
възможностите за риболов за 2013 г. на кораби на ЕС за определени рибни запаси и групи от 
рибни запаси, които не са предмет на международни преговори или споразумения 
ОВ L 23, 25.1.2013 г., стр. 1-53 

18133/12 
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ИЗЯВЛЕНИЯ ВЪВ ВРЪЗКА С ГОРНИТЕ ДВА АКТА: 
 
Съвместно изявление на Съвета и на Комисията 
1. По отношение на плана за управление на запасите от сафрид в Северно море 
 
Сафрид (Trachurus trachurus) в участъци IIIa, IVb,c и VIId (запаси в Северно море) 
Съветът и Комисията са съгласни, че Регионалният консултативен съвет за пелагичните запаси (PELRAC) следва да разработи план за 
управление на запасите от сафрид в Северно море съвместно с държавите членки. Докато този план бъде разработен и оценен, Комисията и 
Съветът са съгласни, без да се засягат правото на инициатива на Комисията и правомощията на Съвета съгласно член 293, параграф 1 от 
ДФЕС, с предложението на PELRAC за пропорционално намаляване на улова, за да се изпълни препоръката на ICES от 25 500 t за 
следващите три години. След като планът бъде оценен, ще бъде въведен през следващата година. 
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Съвместно изявление на Съвета и на Комисията 
2. По отношение на определени запаси, за които има ограничена информация 
 
Съветът и Комисията отбелязват, че регламентите относно възможностите за риболов включват ОДУ за запаси, за които има ограничена 
информация относно състоянието им и които не са от голямо икономическо значение, или се вземат само като прилов, или при които се 
наблюдават ниски нива на оползотворяване на квотите. В тези случаи Съветът и Комисията смятат, че е уместно уловът да се ограничи до 
определеното за 2013 г. равнище на общ допустим улов или под него. За тази цел, без да се засягат правото на инициатива на Комисията и 
правомощията на Съвета съгласно член 293, параграф 1 от ДФЕС, Комисията и Съветът смятат, че е желателно равнището на ОДУ за 
2013 г. за изброените по-долу запаси да бъде запазено за следващите пет години.  
Комисията ще продължи да работи с държавите членки и компетентните научни органи, за да се подобри научната информация за тези 
запаси. Ако през този период становището за състоянието на тези запаси претърпи съществена промяна, Съветът и Комисията са съгласни, 
че равнището на ОДУ следва да бъде преразгледано и преработено според случая. 
Общоприето наименование Участък, за който има ОДУ 
Синя молва Води на ЕС и международни води от II и IV 
Синя молва Води на ЕС и международни води от ІІІ 
Атлантическа треска VIb (подучастък Rockall) 
Обикновен морски език VI, Vb, международни води от ХІІ и ХІV 
Обикновен морски език VIIbc 
Херинга VIIef 
Атлантическа аргентина Води на ЕС и международни води от I и II 
Атлантическа аргентина Води на ЕС и международни води от IIІ и IV 
Молва Води на ЕС и международни води от I и II 
Молва Води на ЕС и международни води от V 
Писия Vb (води на ЕС), VI, XII, XIV 
Писия VIIbc 
Писия VIII, IX, X и CECAF 34.1.1 
Сребриста сайда Vb (води на ЕС), VI, XII и XIV 
Сребриста сайда IX, X, CECAF 34.1.1 (ЕС) 
Сайда VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (ЕО) 
Морски език VIIIcde, IX, X, CECAF (ЕС) 
Цаца VIIde 
Менек IIIa и EС 22-23 
Менек EО I, II, XIV 
Менек Води на ЕО от IV 
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Съвместно изявление на Съвета и на Комисията 
3. По отношение на прехвърлянето на риболовно усилие при изпълнение на националните технически мерки за селективност на 
атлантическата треска 
 
 
Съветът и Комисията признават, че до приемането на законодателство на Съюза за хармонизиране на техническите мерки на ЕС и Норвегия 
в Скагерак, някои държави членки възнамеряват да въведат предварително в националното си законодателство някои от предложените 
технически мерки, без да се засяга законодателството на ЕС. В резултат на това, за да могат да извършват риболовната си дейност в 
Скагерак, ще е необходимо прехвърляне на риболовно усилие от група уреди TR2 на група уреди TR1. Държавите членки, въвеждащи на 
национално равнище споменатите технически мерки, могат да прехвърлят това риболовно усилие в съответствие с плана за управление на 
запасите от атлантическа треска, като вземат предвид очакваното въздействие на техническите мерки върху улова на единица усилие за 
атлантическа треска. 
Съвместно изявление на Съвета и на Комисията 
4. По отношение на плана за управление на запасите от капрова риба 
 
Съветът и Комисията отбелязват, че Регионалният консултативен съвет за пелагичните запаси е разработил многогодишен план за 
управление на запасите от капрова риба. Без да се засягат правото на инициатива на Комисията и правомощията на Съвета съгласно 
член 293, параграф 1 от ДФЕС, ако компетентните научни органи сметнат, че този план е предпазлив, тогава той може да бъде следен и при 
необходимост да бъде преразгледан ОДУ в течение на годината. 
Съвместно изявление на Съвета и на Комисията 
5. По отношение на плана за управление на запасите от морски език и писия 
 
Таванът на риболовното усилие за 2013 г., определен в многогодишния план за морски език и писия в Северно море, не беше намален 
поради трайното увеличаване на изобилието на запасите от писия. Засегнатите държави членки се ангажират да въведат адекватни мерки за 
определяне на наличното риболовно усилие, така че да гарантират, че то не води до свръхексплоатация на запасите от морски език.  
Съвместно изявление на Съвета и на Комисията 
6. По отношение на липсата на споразумение с Фарьорските острови 
 
Съветът и Комисията отбелязват системната липса на двустранно споразумение с Фарьорските острови през последните няколко години. 
В този контекст Съветът и Комисията ще разгледат през 2013 г. последствията от това положение за засегнатите държави членки. 
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Съвместно изявление на Съвета и на Комисията 
7. По отношение на определянето на ОДУ за видовете мегрим в участък ІV и в участъци Vb, VI, XII и XIV 
 
Съветът и Комисията са съгласни, че диференцираното определяне на ОДУ за видовете мегрим в Северно море (ІV) и в зоната на запад от 
Шотландия (Vb, VI, XII и XIV), които представляват един запас, е само по изключение и се отнася единствено за 2013 г. Освен това то не 
изменя сегашния метод за разпределяне на 35 % от ОДУ за Северно море (ІV) и 65 % за зоната на запад от Шотландия (Vb, VI, XII и XIV). 
Възможно най-бързо ще бъде направена консултация с ICES във връзка с географското разпределение на запаса във всички засегнати 
участъци. 
Тази диференциация по никакъв начин не създава прецедент, който да застраши спазването на принципа на относителна стабилност. 
Съветът и Комисията потвърждават отново неприкосновения характер на този принцип, който представлява основата на политиката в 
областта на рибарството. 
Изявление на Съвета 
8. По отношение на определянето на ОДУ за някои видове с кратък жизнен цикъл 
 
Съветът приканва Комисията да представи отделни предложения за ОДУ за всеки запас с кратък жизнен цикъл, след получаването на 
научно становище, така че Съветът да може да приеме тези предложения възможно най-бързо и навреме за началото на риболовния сезон за 
всеки от тези видове. 
Изявление на Комисията 
9. По отношение на обхвата на изпълнение на националните технически мерки по член 13 
 
Комисията е на мнение, че държавите членки могат да прилагат мерките по член 13 към своите кораби в рамките на обхвата на Регламент 
(ЕО) № 1342/2008. 
Изявление на Комисията 
10. По отношение на зоната на Конвенцията ICCAT 
 
За да се отстранят всякакви евентуални противоречия, Комисията предвижда още в началото на 2013 г. да предложи на Европейския 
парламент и на Съвета всички необходими изменения на Регламент № 302/2009. 
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Изявление на Комисията 
11. По отношение на управлението на запасите от норвежки омар в Porcupine Bank, VII 
 
Комисията отчита допълнителната информация, предоставена с цел да се подобрят научните познания относно запасите от норвежки омар в 
участък VІІ. По-специално, в допълнителното проучване на Porcupine Bank се отбелязва увеличаване на изобилието на запасите от 
норвежки омар.  
За да се позволи исканият достъп до участъка, Комисията приема предложенията на Регионалния консултативен съвет за северозападните 
води, че периодът за забрана на риболова следва да се съкрати от три месеца на един месец, от 1 до 31 май. 
Комисията смята, че е важно допълнителният достъп да не доведе до прекомерен улов на този нископроизводителен дълбоководен запас и 
да попречи на възстановяването на запаса. По тази причина подкатегорията „от които“ за ОДУ се задържа за 2013 г., за да се ограничи 
евентуалната свръхексплоатация. Комисията обаче е съгласна да преразгледа запазването на тази подкатегория за ОДУ въз основа на 
допълнителна научна оценка и при необходимост да направи корекции на ОДУ за годината. 
Изявление на Комисията 
12. По отношение на изменението на плана за запасите от атлантическа треска 
 
Комисията отбелязва съгласието относно изменението на плана за запасите от атлантическа треска. Предвид факта, че е необходимо да бъде 
постигнато съгласие, за да могат регламентите за риболовните възможности да действат от 1 януари 2013 г., Комисията не се 
противопоставя на това, че се използва изменен план при определянето на ОДУ и ограничения на риболовното усилие за атлантическа 
треска за следващата година, но припомня декларацията си, направена пред Корепер от 11 ноември и пред Съвета от 18—19 декември 
2012 г. 
Съвместно изявление на Комисията и на Обединеното кралство 
13. По отношение на избягването на нежелан улов в зоната на запад от Шотландия 
 
Обединеното кралство и Комисията се ангажират да работят съвместно с други държави членки, осъществяващи риболовна дейност в 
зоната на запад от Шотландия, с цел да се гарантират сравнително ниски равнища на нежелан и изхвърлен улов. 
Съвместно изявление на Комисията, Обединеното кралство, Франция и Ирландия 
14. По отношение на Келтско море 
 
Миналата година в Келтско море бяха въведени мерки за селективност въз основа на предложение на Регионалния консултативен съвет за 
северозападните води, които, въпреки че включваха по-ниска селективност от съдържащите се в научните становища, въвеждаха по-
селективни уреди и можеха да бъдат по-лесно приложени. В предложението се даваше възможност за оценка на тези мерки.  
Комисията и съответните държави членки са съгласни да направят преглед на тези мерки през 2013 г., за да определят необходимите 
евентуални подобрения през 2013 г. след обсъждане със заинтересованите страни. 
Въз основа на заключенията на този преглед и където е необходимо, държавите членки ще се договорят за допълнителни мерки за 
селективност, за да се намали изхвърлянето на улов при смесен риболов на бяла риба до края на 2013 г. 
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Съвместно изявление на Обединеното кралство и Ирландия 
15. Относно преференциите от Хага 
 
 
Обединеното кралство и Ирландия считат, че преференциите от Хага са неразделна част от относителната стабилност, тъй като отразяват 
необходимостта да се защитят специалните нужди на регионите, чието местно население е особено зависимо от рибарството и свързаните с 
него промишлени дейности. Това е изрично признато в политиката на Общността в областта на рибарството и е заложено в Регламент 
№ 170/83 на Съвета и в Регламент № 3760/92 на Съвета. Това бе потвърдено отново и в Регламент № 2371/2002 на Съвета. 
Съвместно изявление на Белгия, Дания, Германия, Франция и Нидерландия 
16. Относно преференциите от Хага 
 
Белгия, Дания, Германия, Франция и Нидерландия са на мнение, че таблиците за разпределяне на квотите между държавите членки са 
окончателно договорени през 1983 г. Тези таблици представляват основата на относителната стабилност, която е принцип, заложен в 
основния регламент, на който се подчинява общата политика в областта на рибарството. Нашето мнение е, че преференциите от Хага 
противоречат на принципа на относителна стабилност. 
Съвместно изявление на Дания, Германия, Нидерландия, Швеция и Обединеното кралство 
17. По отношение на смъртността от риболов при запасите от атлантическа треска 
 
Намаляването на смъртността от риболов при запасите от атлантическа треска трябва да остане приоритет.  
Засегнатите държави членки ще предприемат действия по този проблем чрез разработване на мерки за намаляване на изхвърления улов и 
избягване на улова на атлантическа треска. Това може да включва избор на уреди, използване на уреди за повишаване на селективността, 
промени във времето и мястото, където корабите извършват риболов (затворени зони и/или периоди, забранени за риболов), както и 
подробно документиран риболов. За тази цел държавите членки ще разработят и въведат планове за избягване на улова на атлантическа 
треска през 2013 г. 
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Изявление на Обединеното кралство 
18. По отношение на избягването на нежелан улов в зоната на запад от Шотландия 
 
Обединеното кралство предприе важни стъпки по отношение на изявлението си относно мерките за селективност, направено през декември 
2011 г. пред Съвета на министрите. В съответствие с изявлението от 2011 г. в зоната на запад от Шотландия бяха въведени мерки за 
селективност на уредите и пространствени мерки, за да може смъртността при атлантическата треска да се сведе до значително по-ниски 
равнища съгласно целите на плана за възстановяване на запасите от атлантическа треска. 
Като се вземе предвид реформата на общата политика в областта на рибарството, през 2013 г. Обединеното кралство ще се съсредоточи 
върху риболова в зоната на запад от Шотландия, за да намали нежелания и изхвърления улов до равнище и темпове, еквивалентни на 
постигнатите в Северно море. Обединеното кралство ще направи това в контекста на мащабна програма за проучване и оценка, която ще се 
предприеме в партньорство с риболовната промишленост. 
По отношение на риболова с TR1 тези еквивалентни риболовни равнища ще се постигнат чрез многогодишна програма за действие. Ще 
продължат да се предприемат мерки за стимулиране на риболова на пикша в зоната на юг от 59 градуса северна ширина, като по този начин 
се намали нежелания улов на атлантическа треска, намираща се предимно на север от тази линия. Където е необходимо, ще се прилагат 
допълнителни мерки в сътрудничество с рибарите, за да се намали смъртността от риболов при риболова на атлантическа треска, 
осъществяван в зоната на север от 59 градуса северна ширина. 
По отношение на риболова с TR2 Обединеното кралство ще предприеме пълен преглед на въведените през 2012 г. мерки, които бяха 
напълно приложени през октомври 2012 г. За 2013 г. целта на Обединеното кралство ще бъде да постигне намаление на нежелания и 
изхвърления улов, по-специално на пикша и меджид, еквивалентно на намаленията, постигнати при пробния риболов във връзка с мерките 
за Северно море за 2012 г., и ще въведе допълнителни или алтернативни мерки, ако научните становища го препоръчат като необходимо. 
Обединеното кралство очаква, че основните етапи при осъществяването на тази програма през 2013 г., ще бъдат: 
• Средата на 2013 г.: да бъдат предоставени и оценени данни във връзка с постигнатите резултати от наложените през 2012 г. мерки; 

както и 
• След това Обединеното кралство ще направи преглед на тези данни съвместно с риболовната промишленост и други партньори и ще 

въведе евентуалните подобрения, които могат да се наложат. Ще вземем също предвид констатациите от посочената по-горе нова 
програма за проучване и оценка.  

Изявление на Франция 
19. По отношение на въвеждането на ОДУ за лаврак и червен барбун 
 
Франция потвърждава отново силната си подкрепа за въвеждане на ОДУ за морски костур и червен барбун от 2014 г. Увеличението на 
разтоварването на суша през последните години напълно оправдава въвеждането на по-засилена рамка за улова на равнище ЕС. 
Франция поддържа въвеждането на многогодишен ОДУ за тригодишен период за лаврак и червен барбун (2014, 2015 и 2016 г.). Следва да 
бъде предвидена и клауза за преразглеждане на тези равнище на ОДУ, за да се вземат предвид евентуалните нови научни становища. 
За да се ограничи настоящата тенденция за „олимпийски“ риболов на тези два вида, Франция смята, че е особено важно уловът от 2011 г. 
досега да не се взема предвид в референтния период, който ще се използва при разпределението между държавите членки. 
По отношение на лаврака Франция подкрепя предложението на Комисията за референтен период да се използва периодът от 2000 до 2010 г. 
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3215-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Икономически и финансови въпроси), проведено в Брюксел на 22 януари 2013 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ  ДОКУМЕНТ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
2013/48/ЕС: Решение за изпълнение на Съвета от 22 януари 2013 година за изменение на 
Решение за изпълнение 2011/77/ЕС за предоставяне на финансова помощ за Ирландия от 
страна на Съюза 
OВ L 21, 24.1.2013 г., стp. 30–31 

17870/1/12 REV 1 
 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 15/2012 — „Управление на конфликта на 
интереси в избрани агенции на ЕС“ 

17767/12 
 

2013/53/ЕС: Решение за изпълнение на Съвета от 22 януари 2013 година за предоставяне на 
разрешение на Кралство Белгия да въведе специална мярка за дерогация от член 285 от 
Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност 
OВ L 22, 25.1.2013 г., стp. 13–14 

17702/12 
+ COR 1 (fi) 

2013/54/ЕС: Решение за изпълнение на Съвета от 22 януари 2013 година за предоставяне на 
разрешение на Република Словения да въведе специална мярка за дерогация от член 287 от 
Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност 
OВ L 22, 25.1.2013 г., стp. 15–15 

17704/12 
+ COR 1 (fi) 

2013/55/ЕС: Решение за изпълнение на Съвета от 22 януари 2013 година за изменение на 
Решение 2009/1008/ЕС, с което се разрешава на Република Латвия да удължи срока на 
прилагане на мярка за дерогация от член 193 от Директива 2006/112/ЕО относно общата 
система на данъка върху добавената стойност 
OВ L 22, 25.1.2013 г., стp. 16–16 

17705/12 

2013/56/ЕС: Решение за изпълнение на Съвета от 22 януари 2013 година за изменение на 
Решение за изпълнение 2010/39/ЕС за упълномощаване на Португалската република да 
продължи да прилага мярка за дерогация от членове 168, 193 и 250 от Директива 2006/112/ЕО 
относно общата система на данъка върху добавената стойност 
OВ L 22, 25.1.2013 г., стp. 17–18 

17707/12 
+ COR 1 (fi) 
+ COR 1 (da) 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ  ДОКУМЕНТ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение 2013/44/ОВППС на Съвета от 22 януари 2013 година за изменение и удължаване на 
действието на Решение 2010/96/ОВППС за военна мисия на Европейския съюз в подкрепа на 
обучението на сомалийските сили за сигурност 
OВ L 20, 23.1.2013 г., стp. 57–59 

17232/1/12 

Решение за изпълнение 2013/46/ОВППС на Съвета от 22 януари 2013 година за изпълнение на 
Решение 2010/788/ОВППС относно ограничителни мерки по отношение на Демократична 
република Конго 
OВ L 20, 23.1.2013 г., стp. 65–69 

5073/13 

Регламент (ЕС) № 49/2013 на Съвета от 22 януари 2013 година за изменение на Регламент 
(ЕС) № 1284/2009 за налагане на някои специфични ограничителни мерки спрямо Република 
Гвинея 
OВ L 20, 23.1.2013 г., стp. 25–28 

17501/12 

Решениe 2013/45/ОВППС на Съвета от 22 януари 2013 година за изменение на 
Решение 2011/137/ОВППС относно ограничителни мерки с оглед на положението в Либия 
OВ L 20, 23.1.2013 г., стp. 60–64 

17827/12 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 50/2013 на Съвета от 22 януари 2013 година за изпълнение 
на член 16, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 204/2011 на Съвета от 2 март 2011 година 
относно ограничителни мерки с оглед на положението в Либия 
OВ L 20, 23.1.2013 г., стp. 29–32 

17830/12 

Решение 2013/43/ОВППС на Съвета от 22 януари 2013 година относно продължаване на 
дейностите на Съюза, в рамките на Европейската стратегия за сигурност, в подкрепа на 
преговорите по Договора за търговията с оръжие 
OВ L 20, 23.1.2013 г., стp. 53–56 

16971/12 

2013/52/ЕС: Решение на Съвета от 22 януари 2013 година за разрешаване на засилено 
сътрудничество в областта на данъка върху финансовите сделки 
OВ L 22, 25.1.2013 г., стp. 11–12 

16977/12 
+ REV 1 (da) 
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3216-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Селско стопанство и рибарство), проведено в Брюксел на 28 януари 2013 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 
одобряването и надзора на пазара на земеделски и горски превозни 
средства 

PE-CONS 51/1/12 
REV 1 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави членки: 
за 

3218-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Външни работи), проведено в Брюксел на 31 януари 2013 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ  ДОКУМЕНТ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Заключения на Съвета относно подкрепата на ЕС за устойчивите промени в обществата в 
преход  

17708/12 

Регламент (ЕС) № 85/2013 на Съвета от 31 януари 2013 година за изменение на Регламент 
(ЕО) № 1210/2003 относно определени специфични ограничения върху икономическите и 
финансовите отношения с Ирак 
OВ L 32, 1.2.2013 г., стp. 1–4 

5014/13 

Решение 2013/71/ОВППС на Съвета от 31 януари 2013 година относно временното приемане 
на някои палестинци от държави—членки на Европейския съюз 
OВ L 32, 1.2.2013 г., стp. 19–19 

5019/13 

Решение за изпълнение 2013/73/ОВППС на Съвета от 31 януари 2013 година за изпълнение на 
Решение 2011/486/ОВППС относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, 
групи, предприятия и образувания, с оглед на положението в Афганистан 
OВ L 32, 1.2.2013 г., стp. 21–22 

5576/13 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 86/2013 на Съвета от 31 януари 2013 година за прилагане на 
член 11, параграф 4 от Регламент (ЕС) № 753/2011 относно ограничителни мерки, насочени 
срещу определени лица, групи, предприятия и образувания, с оглед на положението в 
Афганистан 
OВ L 32, 1.2.2013 г., стp. 5–6 

5577/13 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ  ДОКУМЕНТ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение 2013/72/ОВППС на Съвета от 31 януари 2013 година за изменение на 
Решение 2011/72/ОВППС относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица и 
образувания с оглед на положението в Тунис 
OВ L 32, 1.2.2013 г., стp. 20–20 

5321/13 

Заключения на Съвета относно съвместното съобщение „Подпомагане на по-тясното 
сътрудничество и на регионалната интеграция в държавите от Магреб: Алжир, Либия, 
Мавритания, Мароко и Тунис“ 

5451/13 

Заключения на Съвета относно Мали 5787/13 
Заключения на Съвета относно Сомалия 5628/1/13 REV 1 
 
 
 
 

_______________ 


	БЕЛЕЖКА

